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1. kapitel


En varm nordøstenvind havde blæst hen over den del af det vestlige Texas hele eftermiddagen. Men da solen gik ned, og det rødlige skær veg for tusmørket, blev den kølige ørkenagtige luft stille. Og alt, levende som dødt, var dækket af det grå støv, som nordøstenvinden havde ført med sig.

Den enlige rytter og hans hest, hjulsporet og byskiltet havde således samme grå nuance i det korte tusmørke.

Manden, der red langsomt hen ad det snorlige hjulspor, havde i mere end en time vidst, at der var en by forude. Han havde først set den som en klynge mørke konturer, som lidt efter lidt tog form af bygninger, da luften blev køligere, og varmedisen forsvandt. Og da han kom endnu nærmere, begyndte lampeskær at ses som gule lyspletter mellem bygningerne.

Mørket var faldet helt på, da manden befandt sig et par hundrede meter fra byens vestlige udkant og styrede sin hest hen til byskiltet. Truende skyer havde spredt sig over himlen, og han måtte stryge en tændstik og bøje sig ned fra sadelen for at kunne tyde bogstaverne, der var malet på skiltet. Og han kunne først se dem alle, da han med sin frie hånd havde tørret støvet bort. På skiltet stod: Velkommen til irving texas.

– Tak, drævede manden dæmpet, idet han rettede sig op igen og førte tændstikken op til den halvt røgne cigaret, som han i hans ene mundvig. – Jeg hedder Edge.

Ansigtet, der et kort nu blev oplyst af tændstikflammen, tilhørte en mand, der nærmede sig de fyrre. Om man ville kalde det et grimt eller kønt ansigt, afhang af beskuerens smag. Det var langt og magert og havde træk, der dels hidrørte fra en mexikansk far og dels fra en skandinavisk mor. Hans hud var mørk, hvilket både skyldtes hans latinske afstamning og et udendørsliv. Huden sad stramt mellem de høje kindben og den faste kæbelinje og var fyldt med furer, som var blevet gjort dybere af de barske erfaringer, han havde gjort i årenes løb.

Øjnene var blå og iskolde. Næsen var krum. Og der var noget grusomt ved munden med de tynde læber. Underansigtet var dækket af skægstubbe, og han havde et overskæg, der gik ned langs mundvigene. Hist og her var skægstubbene grå, men ellers var skægget så kulsort som hans skulderlange hår.

Ingen havde set ansigtet i skæret fra tændstikflammen, men da manden, der blev kaldt Edge, nåede ind i byen, var der nogle få af Irvings indbyggere, der kiggede på manden og hans hest. Og de fik et første indtryk af en slank mand, som var 1,90 høj og vejede omkring 90 kilo. Hans påklædning bestod af en lavpuldet, bredskygget stetson, skjorte, tørklæde, bukser og ridestøvler uden sporer, og alt var dækket af gråt støv. Om livet havde han et patronbælte, og i hylsteret, der var snøret ind til det højre lår, sad en Frontier Colt. En Winchester-riffel sad i et sadelhylster, og en tæpperulle og en frakke var surret fast bag sadelen.

Ingen, der så manden ride ind i byen, ulejligede sig med at iagttage ham nærmere, for han lignede enhver anden af de talløse fremmede, der i tidens løb var redet gennem Irving. Han kunne være en sadelbums eller en cowboy, der var på udkig efter et nyt job, og som var glad for at være nået til byen, før nattekulden kunne mærkes for alvor, og himlen begyndte at udgyde den truende regn.

For sin part syntes Edge kun at tage et løseligt overblik over byen, da han red hen ad den øde hovedgade. Men i det skjulte bed han omhyggeligt mærke i alt, hvad hans let sammenknebne blik registrerede. Det var en typisk kvægby, der lidt efter lidt var opstået rundt om en gammel spansk mission. Kirken, der var opført af soltørrede lersten, var røgsværtet af tidligere brande og mærket af tidens tand og lå på den nordlige side af gaden. På begge sider af den og på den anden side af gaden lå andre bygninger opført af soltørrede lersten, og sandsynligvis havde de engang været omgivet af en mur. Nu var de beboelseshuse og forretninger, der kun rent arkitektonisk afveg fra de træbygninger, der strakte sig til begge sider af dem.

Edge red forbi beboelseshuse, hvoraf nogle havde forhaver, forretninger med dagligdags fornødenheder og luksusartikler samt kontorer af forskellige art, indtil han nåede til en lavvandet strøm. Her lå en anden gade, som førte sydpå. Der var kun bygninger til den ene side, og facaderne lå ud til vandløbet og det bakkede terræn, der bredte sig øst for byen.

I denne gade lå en saloon, der blev kaldt Red Dog, et hotel benævnt Irving House, en bygning med et skilt, som fortalte, at Irvings kvægavlerforening havde til huse i den, et lille kapel samt et domhus. Med undtagelse af saloonen syntes bygningerne i denne gade at være af nyere dato, og bortset fra kapellet var de i to etager og havde forverandaer. Ud for domhuset førte en plankebro med rækværk over det ti-tolv meter brede vandløb, og på den anden side begyndte det åbne hjulspor.

Der var en masse løvtræer i byen, og de lænede sig alle mod sydvest og viste, hvilken retning den fremherskende vind blæste i. Vandløbet klukkede og bruste hen over det klippefyldte leje, og nogle steder lyste vandet hvidt mellem træerne langs bredden. De famlende usikre toner fra et pumpeorgel og syngende kvindestemmer lød fra kapellet. En af de fire heste, der stod ved tøjrebommen uden for Red Dog-saloonen, vrinskede, da Edge sad af og tøjrede vallakken ved siden af den. En midaldrende mand med skaldet isse og tyk mave stod og trak frisk luft i døren til hotellet. Han hilste Edge med ordene:

– God aften, fremmede. Ser ud til, at vi får regn. Lige hvad vi trænger til.

Halvblodsmexikaneren tog sin stetson af, slog den et par gange mod håndfladen og pustede gennem det hvirvlende støv, da han atter tog hatten på.

– Lige nu er det min hals, som trænger til væde, makker.

Manden, der bar en mørk habit og en hvid skjorte med snorebåndsslips, vædede sine fede læber, og nikkede, samtidig med at han lagde armene over kors. – Så er du kommet til det rette sted, fremmede. Rusty Donnelly holder sit øl koldt, og han kommer ikke vand i whiskyen. Er du på gennemrejse, eller har du tænkt dig at søge arbejde her i byen?

Edge trådte op på saloonens forveranda og spurgte: – Driver du dit hotel lige så godt, som Donnelly driver sin saloon?

– Jeg kan tilbyde et rent værelse samt tre solide måltider om dagen, fremmede. Halvanden dollar pr. døgn. Et bad koster ti cents ekstra. En mand, der ønsker mere end det, må have det med, når han kommer, og så lejer han et værelse i Red Dogsaloonen. Jeg udlejer ikke dobbeltværelser til enlige mænd.

– Har du en rejsestald, makker?

– Nej. Men der er én i Lone Star Street. Jake Huber tager halvtreds cents pr. nat, og han vil tage sig godt af din heste. Hvis du vil have det, skal jeg lade min søn trække den hen til Jake.

– Tak.

– Det bliver først, når korprøven er forbi. Det er min søn, der spiller på orgelet.

Med en hånd på en svingdør lagde Edge hovedet på skrå og lyttede et øjeblik til de famlende orgeltoner og den falske salmesang. Så lod han sin slukkede cigaret falde ned på verandaen og sagde: – Forhåbentlig øver han sig ikke her på hotellet.

Hotelmanden sukkede: – Joel er stadig så ung. Han er lærevillig, men jeg er bange for, at han er mere interesseret i et af kormedlemmerne end i musikken.

Han skar en grimasse, da tre disharmonier lige efter hinanden fik kvinderne til at indstille salmesangen.

– Måske vil han slå den rette tone an sammen med pigen, makker, sagde Edge.

Manden i hotellets døråbning smilte, samtidig med at orgelmusikken og salmesangen begyndte igen. – En god ting at sige til det, fremmede. Joel vil ikke kunne spille på det forbistrede instrument til sit eget bryllup.

Edge masede sig ind ad svingdørene og standsede op, da en mand snerrede:



– Jeg gentager, Warford! Lad den unge dame i fred!

En anden mand sagde med dæmpet, skurrendes temme: – Pas din egne fordømte sager, Rusty!

Saloonen var cirka femten meter lang og ti meter bred. Bardisken lå til venstre for indgangen og strakte sig tre fjerdedele af vejen ned til den bageste væg. Ude på gulvet stod en halv snes borde med stole, og i den anden ende var der en ekstrade. Gulv, loft og vægge var af ubehandlet tømmer. Seks petroleumslamper hang ned fra loftet, men kun to var tændt i den forreste del af saloonen, og den bageste del henlå således i halvmørke.

Kvinden sad ved et bord lige ved bardisken, og en kaffekande og en kop stod på bordet. Edge nåede at få et glimt af hende, før manden, der nærmede sig hendes borg, spærrede for udsynet, og han fik et flygtigt indtryk af en ung, slank blondine. Manden havde rejst sig fra et bord direkte under en af de tændte lamper, hvor han og tre andre sad og spillede kort og drak whisky. Donnelly stod bag bardisken og var nærmere kvinden, end manden var det.

– Kom tilbage, Dean. Det er din tur til at give.

– Hun vil ikke have en skid med dig at gøre.

– For fanden, jeg vidste, at der ville blive vrøvl på grund af hende.

De tre mænd ved bordet var mellem tredive og fyrre år, mens Warford var midt i tyverne. Det var solidt byggede mænd med solbrændte ansigter og barkede næver. De var iført ternede skjorter, lærredsbukser, slidte støvler og svedplettede hatte. De havde alle Colts i hylstre ved hoften.

De så trætte ud, men deres træthed veg pludselig for frygt.

Rusty Donnelly så også træt ud, da han rettede sig op og anbragte hænderne på bardisken. Men han hayde et langt, tyndt ansigt med indsunkne øjne og ville have set træt ud i en hvilken som helst situation.

– Jeg vil ikke have nogen ballade i min saloon! sagde Donnelly med tilkæmpet ro, – Gå tilbage til dine kammerater, Warford!

– Jeg sagde jo, at du ikke skulle lade hende komme herind, dreng! Men du ville ikke høre på din –

– Hold mund, mor! snerrede Donnelly og tog et kort nu blikket fra Warford for at kigge mod den mørke døråbning, hvorfra kvinden havde kritiseret ham.

– Udmærket, så går jeg! sagde kvinden ved bordet og rejste sig.

– Det behøver De ikke, hvis De ikke selv vil, miss, forsikrede Donnelly hende, mens Dean Warford standsede op og stirrede stift på den slanke blondine, som havde samlet en vadsæk op fra gulvet og en hat fra en stol ved bordet. – Det er ikke Dem, der skaber problemer.

– Men hun er årsag til dem! vrissede Mrs. Donnelly fra den mørke døråbning i den anden ende af baren.

Den unge kvinde ignorerede ordvekslingen og begyndte at fjerne sig fra bordet. Men hun havde kun taget fem skridt, da den høje, bredt byggede Dean Warford spærrede hende vejen. Cowboyen satte hænderne i hofterne og sagde med skurrende stemme:

– Hvem fanden tror du egentlig, du er? At behandle mig som en håndfuld jord!

– Hvis du blot var en håndfuld jord, svarede hun iskoldt, – så ville jeg kunne feje dig til side. Men du er en stor bondeknold og -

– Hør nu - begyndte Rusty Donnelly.

– Lad være, Rusty! skreg Mrs. Donnelly og sprang frem fra døråbningen.

– Pas på, Dean! hylede en af mændene ved bordet.

Warford havde rykket højre hånd væk fra hoften og førte den op foran kroppen, tydeligvis for at give kvinden en lussing.

Hun blev stående, hvor hun stod, og nøjedes med at knibe øjne og læber sammen, mens hun ventede på slaget mod sin kind.

Samtidig bøjede Rusty Donnelly sig bag bardisken, og hans hænder forlod bordpladen. Så rettede han sig op, og nu holdt han et dobbeltløbet haglgevær i hænderne.

– Warford! hylede bartenderen og ville spænde de to haner med tommelfingeren.

Men det nåede han aldrig. For Dean Warford havde set begyndelsen til Donnellys træk før bartenderens mor, og før en af mændene råbte advarselen til ham. Og hans højre hånd fløj ned til hylsteret og trak Colt’en, spændte hanen og tog sigte. Han løsnede et skud en brøkdel af et sekund efter at han med venstre hånd havde skubbet blondinen ud af skudlinjen.

Donnelly havde fået sit øgenavn Rusty på grund af sit rustfarvede hårmanke, som et øjeblik efter blev mørkere og mere glinsende, da Warford affyrede, alle seks skud i sin Army Colt. De tre første projektiler ramte Donnellys chokerede ansigt og borede sig gennem kød og væv og tænder og øjne og knogler for så at trænge ud gennem baghovedet fulgt af sprøjtende blod. Dette blod plaskede mod væggen, som Donnelly var blevet kastet ind imod ved kuglernes anslagskraft. Så dryppede det ned i den døde mands hår, da liget gled ned ad væggen. De følgende tre kugler fra Warfords våben trægte ind i den blodbestænkede væg, efter at det øjeløse ansigt med den blodfyldte mund var forsvundet ud af syne bag bardisken.

Krudtrøg drev gennem lokalet, og den krasse lugt rev i næseborene.

Korprøven fik en brat ende.

Blondinen kom med en fugtig strubelyd, mens hun stadig lænede sig som en statue mod stoleryggen, hun var stødt ind i, efter at Warford havde givet hende et skub i maven.

De tre mænd, der havde spillet kort med Warford, var også stivnet, men de var tavse i den lange stilhed, der fulgte efter det sidste skud.

Det samme var den fede, gråhårede kvinde, der var kommet frem fra døråbningen, efter at hun havde råbt de sidste ord, hendes søn skulle komme til høre fra hendes mund.

Og Dean Warford, der stod som lammet i sin let forbøjede stilling med armene strakt frem efter at have affyret de seks skud.

Indtil manden, der blev kaldt Edge, trådte væk fra svingdørene og drævede: – I andre kan drikke gravøl, men eftersom han hed Donnelly …



Warford snurrede om og rettede Colt’en mod halvblodsmexikaneren, mens de andre brat drejede hovedet for at stirre på ham.

– … må der have været noget irsk i ham, fortsatte Edge og kiggede på den døde mands mor, idet han trådte hen mod bardisken. – Så giv mig en whiskey.





2. kapitel


Warfords kønne, glatbarberede ansigt med de grønne øjne og den let vigende hage udtrykte stadig resterne af et indædt raseri. Og spyttet flød fra hans mundvige, da han snerrede:

– Skrub af, bums!

De andre gæster i Red Dog-saloonen var stadig chokerede, og denne choktilstand blev pludselig dybere, og der lød forskrækkede gisp, da den høje, slanke fremmede med det udtryksløse ansigt reagerede på den unge drabsmands ordre.

Edge trak sin Colt med en smidig bevægelse, men Warford havde allerede trukket sit våben og holdt den rettet mod halvblodsmexikaneren. Så den unge mand havde tid til at spænde hanen på sin revolver, stirre ned på den og derefter rette et forfærdet blik mod halvblodsmexikaneren, da slagstiften ramte en patron, der allerede var affyret. Og hans frygt syntes at blive endnu større, selv om Edge nøjedes med at klø sig på hagen med Colt’ens sigtekorn. For i de let sammenknebne blå øjne var der et iskoldt glimt, der i forening med det grusomme drag om hans mund syntes at personificere en ondskab, som overskred grænserne for menneskelige følelser.

Alle i den dæmpet oplyste saloon så udtrykket, og så kvækkede Warford:

– Min revolver er tom!

– Det samme troede jeg om et våben, der gjorde min lillebror til krøbling, makker, svarede Edge roligt. – Derfor jeg ikke bryder mig om, at nogen retter et skydevåben mod mig. Hvis du gør det igen, så forvis dig først om, at den er ladt, og at du vil dræbe mig. Ellers bliver det mig, der dræber dig. I andre herinde har hørt det, så I får ingen yderligere advarsel. Smid den fra dig, makker. Højt.

– Ja, ja! Nu skal jeg gøre det!

Warford kastede Colt’en til siden. Og Edge førte sin egen ned fra ansigtet og affyrede to skud. Hver skud fik det til at gyse i Red Dog-saloonens gæster og i den flok tilskuere, der var komme tililende til og nu stod i døråbningen eller ved vinduerne.

Det første skud ramte Warfords revolver, mens den stadig var i luften. Det andet sendte den ned fra borplade, som den var landet på, og Colt’en ramte gulvet henne ved væggen.

Blikke fulgte revolveren og blev så igen rettet mod Edge, og der var dødsstille, da han rettede våbenet opefter for at lade de affyrede patroner falde ned på gulvet. Han kom to nye patroner i de rygende kamre, før han stak våbenet tilbage i hylsteret.

Det onde dræberglimt var forsvundet fra de kolde blå øjne, og nu trådte han helt hen til bardisken og svang sig smidigt op over den.

Ingen sagde et ord, og det var næsten, som om alle stadig holdt vejret, da halvblodsmexikaneren tog en flaske whiskey og et glas og stillede begge dele på bardisken. Nu frembragte vandløbet en brusende støj, og så begyndte regnen at piske mod tømmer og glas. Edge svang sig over bardisken så smidigt som første gang, tog en femdollarseddel fra en baglomme og lagde den på disken.

– Jeg er ingen bums, sagde han til den chokerende Mrs. Donnelly. – Jeg betaler altid for det, jeg får, og hvis jeg ikke har nogen penge, beder jeg heller ikke om noget. Du kan give mig tilbage senere.

Han tog flasken og glasset med hen til et bord i den mørkeste del af saloonen, trak proppen op med tænderne og spyttede den ned på gulvet.

Mrs. Donnelly førte begge hænder op til sit kødfulde ansigt, og hendes fede krop rystede, da hun udstødte en række halvkvalte hulk.



– Du er en koldhjertet sjover! sagde den ældste af kortspillerne surt til Edge, da halvblodsmexikaneren satte sig på en stol og skænkede whiskey i glasset.

– Jeg er, hvad jer er, makker, svarede Edge. – Og det er længe siden, jeg har været afhængig af, at nogen kunne lide mig.

– Hvad skal alt dette betyde? spurgte en mand fra døråbningen. Det var manden, der havde hilst på Edge fra hotellets indgang. Han kom ind i saloonen tæt fulgt af en stor knægt på cirka atten år.

– Dean har lige skudt Rusty, svarede en af kortspillerne, og der lød gisp og skrig fra kvinderne og pigerne, som kiggede ind ad vinduerne og døråbningen.

– I selvforsvar! hylede Warford. – Jeg har vidner!

– Det passer, Mr. Pepper!

– Vi så det hele! Rusty ville affyre sit haglgevær mod Dean!

– Alt det kan I fortælle sheriffen! sagde Pepper skrapt og slog så ud med en hånd mod sin søn. – Hent Wes Wilde, Joel. Så trådte han hen til bardisken og skar en grimasse, da han så Donnellys blodige ansigt. – Og vi får også brug for Stan Barlow.

Edge drak sin første drink i to slurke og fyldte glasset på ny. Men denne gang nøjedes han med at nippe til whiskeyen, samtidig med at han lukkede tankerne ude fra det, der foregik i saloonen.

Han var i gang med den fjerde whiskey, da nogen pludselig henvendte sig til ham:

– All right, fremmede. Så er vi nået til dig. Hvad er din forklaring på det, der er sket i aften?

Edge så op fra glasset, som han holdt om med begge sine brunlødede hænder. Manden, der havde henvendt sig til ham, var et halvt hundrede år, af middelhøjde og almindelg af bygning. Han havde et veltrimmet overskæg, og det sorte hår var begyndt at blive gråsprængt. Ansigtet var mørklødet og furet af et udendørs liv. Næsen var for stor, og de mørke øjne var tætsiddende. Han var iført en cremefarvet habit, og jakken var knappet op, så halvblodsmexikaneren kunne se den femtakkede blikstjerne, der sad på den ternede skjorte. Han bar en Colt med ornamenterede kolbeplader i et hylster, der hang lavt og løst fra den højre side af hans patronbælte. Revolveren så lige så ny ud som den hvide stetson, han holdt med begge hænder og drejede langsomt foran sin mave.

Halvblodsmexikaneren havde allerede bemærket sherif Wilde sammen med bedemanden, tre andre mænd og to kvinder. Og han havde hørt, men ikke lyttet til sheriffens afhøring af vidnerne, mens kvinderne trøstede Mrs. Donnelly, og Barlow sørgede for, at liget blev fjernet. Og da han nu bøjede sig til siden for at kigge forbi sheriffen, så han, at blondinen igen sad ved bordet, hun tidligere havde rejst sig fra. Warford og hans venner sad ligeledes igen, hvor de havde siddet, før skuddramaet begyndte. Alle andre havde forladt Red Dogsaloonen, og de tilbageværende iagttog Edge intenst, mens de afventede hans svar. Udenfor regnede det støt, og regnen ramte saloonens vægge og tag med så stor kraft, at den overdøvede lydene fra det hurtigt flydende vandløb.

– Jeg stillede dig et spørgsmål, fremmede, fremturede Wilde. – Giv et sandfærdigt svar, og du har intet at frygte for.

Et kort nu sås foragt i halvblodsmexikanerens let sammenknebne øjne, da han kiggede op på sheriffens sammenbidte ansigt. Så hævede han sit glas og tømte det i ét drag. Mens han rullede en cigaret, sagde han:

– Warford var ikke tilfreds med kun at spille kort. Kvinden gjorde det klart for ham, at hun ikke var interesseret. Bartenderen bad ham gå tilbage til sine makkere og blev dræbt for sin ulejlighed.

– Jeg siger jo, at det var i selvforsvar! hylede Warford, og hans hysteriske tonefald stod i stærk kontrast til den ro, hvormed Edge havde besvaret sheriffens spørgsmål. – Jeg forsøgte jo bare at være venlig over for den unge dame! Men Rusty greb sit fordømte haglgevær, og jeg blev tvunget til-

– Spar det til retssagen, Dean! sagde sheriffen tilbage over skulderen. – Jeg bliver nødt til at arrestere dig.

– Men jeg siger jo – begyndte Warford igen.

Denne gang blev han afbrudt af Mrs. Donnelly, der sagde bittert: – Ham dér kunne have forhindret det! Hun trådte frem fra døråbningen bag baren og rettede en skælvende finger mod Edge, der netop strøg en tændstik for at tænde sin cigaret. – En mand, der skyder så godt, kunne have gjort noget for at forhindre mordet på min søn.

Hun begyndte atter at hulke, og to kvinder kom frem i døråbningen bag hende og forsøgte at overtale hende til at gå tilbage til baglokalet.

– Så-så, Estelle, sagde sheriffen. – Det nytter ikke noget, at vi taler om, hvad der kunne være sket eller ikke sket. Man kan ikke skrue tiden tilbage og gøre noget om.

Han vendte sig bort fra Edge og sukkede, da han gik hen til bordet, som de fire mænd sad ved.

– Wes … begyndte Warford med et forpint udtryk i øjnene. Nu virkede han pinlig ædru.

– Jeg bliver nødt til at låse dig inde i en celle, Dean, sagde Wilde med sørgmodig stemme. – Og du har vel ikke i sinde at skabe problemer for mig, vel? Dine kammerater kan så ride ud og fortælle Joe Love, hvad der er sket. Han vil gøre, hvad han kan, for dig.

– Ja, det vil han, Dean, sagde en af Warfords kammerater i en opmuntrede tone. – Du har ikke en skid at bekymre dig om. Mr. Love vil få dig ud af spjældet, og det hurtigere, end du kan blinke med øjnene.

– Det er den rådne sandhed, stønnede Estelle Donnelly, der var udmattet af sorg og ude af stand til at fylde sin stemme med den dybe foragt, der sås i hendes rødrandede øjne. – Mens min søn bliver ædt af ormene i jorden, vil hans feje morder kunne nyde friheden, takket være Loves forbandede penge!

– Nej, Estelle, den rejsende dommer vil komme til Irving, og der vil blive en rigtig retssag, så -

Wilde tav brat, for Mrs. Donnelly var snurret om og havde maset sig ind mellem de to andre kvinder for at forsvinde ud i baglokalet.

– All right, Wes, sagde Dean Warford og følte sig øjensynligt lidt bedre tilpas. – Jeg foretrækker også at sidde i en tør celle i stedet for at skulle ud i det møgvejr.

– Vi andre rider straks tilbage til ranchen, Dean, lovede den ældste i gruppen, da de alle fire rejste sig fra bordet. – Det vil Mr. Love også forvente, at vi gør. Han ville ikke bryde sig om, at du tilbringer ét minut længere end nødvendigt i spjældet.

– Tak, glitter, svarede Warford, og hans humør blev ligesom kammeraternes stadig bedre.

Wilde derimod så mere dyster ud end nogen sinde. Han kunne ikke glemme kvindens beskyldning om, at retfærdigheden i byen blev dirigeret af den, der havde flest penge. Og han forsøgte at få afløb for sin bitterhed ved at henvende sig til halvblodsmexikaneren og blondinen. Han var fulgt efter de fire cowboys hen mod svingdørene, men nu standsede han op og sagde tilbage over skulderen:

– I to bliver nødt til at blive i Irving. I skal møde som vidner i retten.

– Især hendel tilføjede Warford fra svingdørene, og hans ansigt og stemme var fyldt med en maliciøs vrede, der var langt stærkere end Wildes. – Hvis hun ikke havde svanset sådan med røven, ville dette aldrig være sket!

– Spar det til rettergangen, Dean, sagde sheriffen. Så kiggede han ind i saloonen fra døråbningen. – Jeg må hellere få jeres navne. Blot for en ordens skyld.

– Dickens, svarede kvinden.-Crystal Dickens.

Halvblodsmexikaneren kiggede på blondinen gennem røgen, der snoede sig op fra hans cigaret. – Edge. Blot Edge, sagde han.

Han så hende dreje hovedet brat, og deres blikke mødtes. Hans var udtryksløst, mens hendes udtrykte en overraskelse, der nærmede sig vantro.

Svingdørene klaprede i, støvler hørtes på forverandaen, heste vrinskede, og der blev råbt afskedsord til et akkompagnement af hovslag.

– Har du nogen sinde været i New York City? spurgte blondinen, da kun den faldende regn forstyrrede stilhden.

– Mason sagde ikke noget om, at han var gift, svarede Edge. – Og du er vist for ung til at kunne være hans mor.



Hun rejste sig og tog vadsækken og sin hat. – Mason og jeg var søskende. Jeg har ledt efter dig, Edge.

– Mener ellers, jeg konstant måtte fortælle folk i New York, at jeg ikke kom fra Texas.

Hun standsede ved hans bord og stillede vadsækken på det. – Jeg tog simpelt hen vestpå, Edge. Jeg syntes, at jeg var nødt til det, selv om det var skørt af mig. Jeg mener - at forsøge at finde én bestemt mand i dette enorme land. Men dette her tilhører dig.

Hun stak en hånd ned i vadsækken og tog en pakke, der var cirka femogtyve centimeter lang, femten centimeter bred og fem centimeter høj. Hun lagde den ved siden af flasken og det tømte glas.

– Gør det? spurgte han.

– Dine blodpenge. Ti tusind dollars. Så blev hendes tonefald sarkastisk, da hun tilføjede: – Og jeg vil, håbe, at du kan købe en masse lykke for dem.

Hun satte hatten på hovedet, tog vadsækken og snurrede om for at spankulere hen mod døråbningen, så underskørterne knitrede under hendes vide nederdel.

Edge skænkede sig endnu en drink, løftede glasset og sagde: – Det vil jeg skåle på.

Svingdørene var faldet i efter hende, men netop som han ville skylle whiskeyen ned, kom hendes ansigt til syne over dørene, og hun sagde hastigt:

– Du behøver ikke at takke mig for alt det besvær, jeg har haft!

– Det har jeg heller ikke gjort, drævede han.

– Det koster intet at sige tak!

– Tale er billig, unge dame, svarede han, idet han rejste sig fra bordet og tog flasken med den ene hånd og pakken med den anden. – Jeg kan tillade mig det, der er meget bedre.

– Jeg ville ikke røre en cent af de penge.

– Hvad?

– Du sagde, det var blodpenge.

– Og det er det. Og hvis du tror, at jeg vil nedværdige mig til at tilbringe mere tid sammen med en mand som dig, så tager du meget fejl.

– Jeg tænker på i nat, svarede Edge og kom med et koldt smil, idet han gik hen mod døråbningen. – Og det er ikke mine principper, jeg vil bede dig om at elske.



3. kapitel

En time senere lå halvblodsmexikaneren nøgen under et lagen og et tæppe i en dobbeltseng på Irving House Hotel. Han havde taget bad og barberet sig, og et måltid bestående af koldt oksekød og bønner lå i hans mave.
Som Sam Pepper havde lovet tidligere, var det en ren seng i et rent værelse, hvis møblement bestod af sengen, et lille bord ved siden af den, en kommode, en stol og et klædeskab. Der var ingen tæpper på gulvet, og væggene var nøgne. En petroleumslampe med keramikfod stod på bordet.
Crystal Dickens var nået til hotellet blot nogle sekunder før Edge, men hun havde hentet sin nøgle, var løbet op ad trappen og havde smækket døren til sit værelse i, da han nåede hen til skranken bagest i den spartansk udstyrede vestibule. Den ranglede Joel Pepper med det rødblonde hår og det blege ansigt stod bag skranken.
– Jeg har trukket Deres hest hen til Mr. Hubers rejsestald, sagde den unge mand en kende nervøst. – Min far er her ikke lige nu. Men han sagde, at jeg skulle give Dem værelse nummer syv. Det er et godt værelse og -
– Enkeltværelse?
– Ja.
– Jeg ønsker et dobbeltværelse. Og et bad. Og noget at spise.
– Vi har et reglement, som siger, at vi ikke lejer -
Edge rakte en hånd ind under sit lange hår, og Joel Pepper Tav med et gisp, da han så barberkniven, som Edge trak op af nakkeskeden. Men halvblodsmexikaneren brugte kun barberkniven til at sprætte pakken med de ti tusind dollars op, hvorefter han stak barberkniven tilbage i nakkeskeden.
– Jeg har en masse penge, knægt. Og du har en pige. Og måske vil jeg få besøg i nat.
Han lagde to tidollarsedler på skranken.
– Faktisk burde jeg det ikke, han vædede læberne og kiggede ivrigt på pengene.
– Du spiller orgel for kirkekoret, knægt. Det Vil måske skaffe dig en plads i himlen. Men ingen er fuldkommen. Synd en smule.
Joel gjorde en synkebevægelse, rakte ind under skranken og tog en nøgle. Han lagde nøglen på skranken og samlede pengene op, idet han sagde indtrængende: – Jeg var ude bagved, da De kom herind. De tog blot en nøgle, og da jeg havde gjort badet klart til Dem, var det for sent at give Dem et andet værelse.
– All right, knægt. Jeg hører, at du er bedre til at lyve end til at spille på orgel.
Og nu nød halvblodsmexikaneren at ligge i en rummelig seng. Han hverken røg eller drak, men stirrede blot op mod loftet i det mørke værelse, mens han lyttede til regnen, der slog mod hotellets tag. Han tænkte på Crystal Dickens.
Hun var nær de tredive, var cirka 1,70 høj og havde en skikkelse, der måske vill blive lidt for fyldig, hvis hun ikke passede på. Hendes lyse hår var langt og bølgede ned over hendes skuldre, og det indrammede et hjerteformet ansigt med fyldige læber, opstoppernæse, store brune øjne og fregnede kinder. Hendes lød var en smule bleg, men huden var glat og ren, og hun vidste, hvordan hun skulle bruge make-up, så hendes naturligt kønne udseende kom mest til sin ret.
Hun virkede meget feminin, og ud fra det, Edge havde set og hørt om hende, var hun hans type. Ingen blændende skønhed, men selv om hun havde været det, ville hans følelser for hende, mens han lå i den store seng, ikke have været anderledes. Crystal virkede tiltrækkende på ham, og han havde i temmelig direkte vendinger opfordrede hende til at komme til hans værelse. Hvis hun gjorde, kunne han gøre sig håb om en behagelig nat. Og hvis hun ikke dukkede op … Nuvel, manden, der blev kaldt Edge, savnede ikke det, han aldrig havde haft. Han havde mistet for meget, som var hans.
Knoer bankede på døren. Og halvblodsmexikaneren rakte en hånd ned og greb fat om Winchester’en, der lå på gulvet.
– Det er mig, sagde blondinen ængsteligt.
– Nøglen sidder i låsen, svarede han og slap grebet om riflen. – Brug den, når du er kommet ind.
Hun tøvede et langt øjeblik. Så åbnede hun døren akkurat så meget, at hun kunne træde sidelæns ind i værelset. Der var ingen lampe på trappeafsatsen, men tilstrækkeligt med lys kom op fra vestibulen, til at Edge kunne se, at hun stadig var fuldt påklædt, bortset fra at hun havde lagt hatten. Da hun lukkede døren bag sig, kunne han imidlertid blot skimte hendes blege ansigt.
Nøglen bley drejet om i låsen.
– Den unge Pepper fortalte mig, at du havde fået et dobbeltværelse, sagde hun stift. – Du mangler ikke selvtillid, gør du vel?
– Det kommer af at være rig.
Hun trådte væk fra døren, og han hørte gulvbrædderne knirke under hendes fødder. Så standsede hun ved siden af sengen og sagde:
– Jeg foragter rige mennesker, der udnytter de fattige. Hvordan kunne du vide, at jeg ikke havde en cent?
Edge fortsatte med at stirre op i loftet, samtidig med at han hørte lyden af stof mod stof, da kvinden tog tøjet af.
– Det vidste jeg heller ikke.
Hun fnøs og vrissede: – Du troede altså, at jeg ikke kunne modstå din charme? Så sparkede hun sine støvler af og sagde vredt: – Din arrogante sjover!
Edge udstødte et dæmpet suk, og idet han drejede hovedet på puden for at kigge op på hende, mumlede han: – Jeg opfordrede dig til at komme, og du kom. Hvad vi er, og hvorfor vi gør det, vi gør, er uden betydning.
Nu kunne han se mere end hendes blege ansigt, for hun havde klædt sig helt af, og hendes nøgne krop lyste hvidt i det svage lys, der trængte ind ad vinduet. Og han mærkede begyndelsen til et begær, der var stærkere end det, han havde følt i Red Dog-saloonen, efter at Wilde havde bedt om deres navne, og de havde kigget på hinanden. Men begæret forsvandt hurtigere, end det var kommet, da hun vrissede:
– Måske ikke for dig! Men før jeg går i seng med dig, ønsker jeg at vide, hvor meget du vil give mig bagefter.
– Jeg betaler altid for det, jeg får, svarede han og slog tæppet til side. Bevægelsen var langsom, og hans stemme var dæmpet. Så hun var slet ikke forberedt på det næste, han gjorde.
Han rakte ud efter hende med begge hænder, og det skete så hurtigt, at hun ikke opfattede noget, før hans venstre hånd havde grebet fat om hendes hår i nakken. Og en brøkdel af et sekund efter ramte hans højre hånd hendes ansigt. Han slog hende to gange på hver kind, og hun nåede ikke at reagere, før det var forbi. Først da mærkede hun den sviende smerte efter slagene, og hun spærrede munden op for at udstøde et skrig, samtidig med at hun forsøgte at gøre sig fri af hans greb.
Men før en lyd kom over hendes læber, havde han lagt højre hånd over hendes mund, mens han med det venstre rykkede i hendes hår for at trække hende nærmere. Hun lå nu på knæ på gulvet, hendes nøgne mave lå ind over sengen, og de nøgne bryster blev trykket mod hans underarme. Hendes ansigt var blot en snes centimeter fra halvblodsmexikanerens.
Et par sekunder holdt han højre hånd over hendes mund og næsebor. Så fjernede han den, mens han stadig greb fat om hendes hår med den venstre. Og mens hun stønnede, og hendes hjerte slog hurtigt, sagde han til hende:
– Jeg betaler altid for det, jeg får. Men det er ikke alt, jeg er interesseret i. Han sagde det i et iskoldt tonefald, som hun fandt endnu mere skrækindjagende, end hvis han havde brølt til hende. – Jeg er ikke interesseret i ludere.
Nu rykkede han hende væk fra sig, og hun gispede ved den nye smerte, der blev udløst ved hendes hårrødder. Så slap han hende, og hun rejste sig på knæ og væltede om på siden, så hun lå henslængt på gulvet. Hun klynkede, men mere på grund af ydmygelse end af den hårdhændede behandling, hun havde været udsat for.
I flere sekunder blev hun liggende på gulvet med tæt sammenknebne øjne, mens hun forsøgte at undertrykke den skælven, der gik gennem hendes nøgne krop. Så spurgte Edge roligt:
– Vil du have en slurk?
Hun kiggede op på ham, og hendes tårevædede øjne skimtede hans skikkelse i mørket. Han sad op ad hovedgærdet og holdt whiskeyflasken frem mod hende.
– Jeg … jeg rører aldrig spiritus, svarede hun hæst.
– Du er fri, hvid og over enogtyve, sagde han til hende. – Så du bestemmer selv, hvad du vil.
Han førte flasken op til munden og tog en slurk.
– Jeg er ikke nogen luder.
– Så er der jo ingen problemer.
– Det var blot det, at du nede i saloonen … Du sagde, at du kunne tillade dig det, der var meget bedre end ord … Og jeg troede, du mente …
Hun rejste sig usikkert op og holdt sin kjole dydigt op foran sin nøgne krop.
– Jeg mente, at jeg kunne tænke mig at kneppe dig, sagde han i stilheden, der fulgte efter hendes stammende forklaring, og stillede så flasken på bordet. – Og tilbuddet står stadig ved magt. Tag imod det, eller gå tilbage til dit eget værelse.
Han glattede på lagenet og tæppet, som var blevet krøllet ved hans voldsudbrud, og slog så tæppet til side igen:
– Du … du sagde før, at det ikke havde nogen betydnings, hvad vi er, og hvorfor vi gør det, vi gør.
– Ingen regel uden undtagelse. Og jeg går ud fra, at der ikke er noget andet, der bliver brudt. Du har næppe din mødom i behold.
– Frække tølper! snerrede hun dæmpet, lod kjolen falde til gulvet og lagde sig op ved siden af ham.
Hendes ansigt brændte efter slagene, men hendes krop og lemmer var kolde mod hans nøgne hud. Han blev siddende med ryggen mod sengens hovedgærde, og hun slog benene om hans lår og omfavnede ham med begge arme, samtidig med at hun trykkede ansigtet ind mod hans behårede bryst.
– Din krop er lige så hård som resten af dig, hviskede hun efter et helt minuts stilhed, hvor hun blev lige så varm som han og ophørte med at skælve. Så lod hun fingrene glide ned over hans muskuløse krop og rørte ved hans gamle ar.
Så førte hun et ben op ad hans lår, og hun kom med en lille skuffet lyd. Så førte hun en hånd ned over hans mave for at mærke efter en ekstra gang.
– Du synes ikke at være særlig interesseret, stønnede hun og drejede hovedet for at kigge op på ham.
– Jeg er ikke den type, der får udløsning af at slå på en kvinde, sagde han. Så tog han atter fat i hendes hår. Denne gang blidt, da han atter førte hendes hoved ned på hans bryst. Med den anden hånd slog han sengetøjet til side, før han gav sig til at kærtegne hendes kind. Så trykkede han ganske blidt med begge hænder for at opfordre hende til at føre hovedet endnu længere ned.
– Du ønsker … Du ønsker, at jeg … at jeg gør det med munden …?
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